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Урок 50. «Повесть о Петре и Февронии Муромских»

	Текст к уроку

Повесть о Петре и Февронии Муромских.


ПОВЕСТЬ ОТ ЖИТИЯ СВЯТЫХ НОВЫХ ЧЮДОТВОРЕЦ МУРОМСКИХ БЛАГОВЕРНАГО
 И ПРЕПОДОБНАГО
 И ДОСТОХВАЛЬНАГО КНЯЗЯ ПЕТРА, НАРЕЧЕННОГО ВО ИНОЧЕСКОМ ЧИНУ
 ДАВИДА, И СУПРУГИ ЕГО БЛАГОВЕРНЫЯ И ПРЕПОДОБНЫЯ КНЯГИНИ ФЕВРОНИИ, НАРЕЧЕННЫЯ ВО ИНОЧЕСКОМ ЧИНУ ЕФРОСИНИИ, БЛАГОСЛОВИ, ОТЧЕ.

Подготовка текста Р.Дмитриевой

Радуйся, Петре, яко заповеди ради Божия самодержавъства волею отступи, еже не поставити супруги своея!

«Повести о Петре и Февронии Муромских»

У. Как вы понимаете эпиграф  урока?

Д. Речь идет о Петре, который добровольно отказался от власти, чтобы не нарушить заповедь Божию — не оставить свою жену.

У. А вот почему Петру пришлось выбирать между властью и женой — об этом те, кто не побоялся трудностей, уже узнал из «Повести о Петре и Февронии Муромских». 

Прочитайте в учебнике вступительную статью, предваряющую текст памятника.

ПОВЕСТЬ О ПЕТРЕ И ФЕВРОНИИ МУРОМСКИХ

 «Повесть о Петре и Февронии Муромских» — муромо-рязанский литературный памятник, основанный, очевидно, на житийном рассказе XV в. Житиями именовались рассказы о жизни, страданиях и подвигах благочестивых людей, канонизированных церковью, то есть признанных святыми и официально удостоенных почитания. Житийная литература называется также агиографией (греч. «агиос» — святой и «графо» — пишу) и представляет собой жанр духовной литературы.

Петр и Феврония были канонизированы на церковном соборе 1547 г. Дошедшая до нас житийная повесть — сочинение писателя и публициста XVI в. Ермолая-Еразма.

Повесть публикуется по списку рукописи, относящейся к концу XVI – началу XVII вв.

Дети читают.

У. Попробуйте понять эту повесть. И опять, как и в случае со «Словом о полку Игореве», вам предстоит познакомиться с подлинным звучанием древнерусской речи. Перед вами текст XVI в. Его язык намного ближе к современному, чем язык «Слова». После эпохи создания «Слова» прошло уже несколько столетий, язык изменился, и поэтому даже в изданиях этой повести не для специалистов-филологов, а для широкой публики эту повесть печатают часто без перевода. И все-таки текст не во всем понятен, поэтому вы познакомитесь и с его переводом. Я буду читать перевод, а вы следите за моим чтением по древнерусскому тексту.

Полное название повести таково: «Повесть от жития святых новых чюдотворец муромских благовернаго и преподобнаго и достохвалнаго князя Петра, нареченнаго во иноческом чину Давида, и супруги его благоверныя и преподобныя княгини Февронии, нареченныя во иноческом чину Ефросинии. Благослови, Отче».

Что вы узнаете из названия?

Д. Петр и Феврония — муж и жена, князь и княгиня. Они чудотворцы - могут совершать чудеса. Они святые — о них рассказывает житие. Они благоверные и преподобные.

У. Они приняли монашество, а при этом полагалось наречение иного имени. Так Петр получил имя Давида, а Феврония — Ефросинии.

Фрагмент 1
	ТЕКСТ XVI ВЕКА
Се убо в Русийстей земли град, нарицаемый Муром. В нем же бе самодержавствуяи благоверный князь, яко поведаху (как рассказывают), именем Павел. Искони же ненавидяи добра роду человеческому, диявол всели (наслал) неприязненаго летящаго змия к жене князя того на блуд. И являшеся ей яков же бе естеством, приходящим же людем являшеся с
воими мечты (хитростями), яко же князь сам седяше з женою своею. Теми же мечты многа времена преидоша, жена же сего не таяше, но поведаше князю мужеви своему вся ключшаяся (случившееся) ей, змий же неприязнивый осиле над нею.


	ПЕРЕВОД

Есть в русской земле город, называемый Муромом. В нем правил благоверный князь, как рассказывают, по имени Павел. Издавна же ненавидя род человеческий, дьявол наслал противного летающего змея к жене князя того для разврата. И являлся ей в виде змея, приходящим же людям являлся с помощью хитрости как сам князь, сидящий с женою своей. Так много времени прошло. Жена же князя не таилась, но поведала мужу своему все случившееся с ней — как змей противный осилил ее.



	Князь же мысляше, что змиеви сотворити, но недоумеяшеся. И рече жене си: «Мыслю, жено, но недоумею, что сотворити неприязни тому. Смерть убо не вем (не знаю), каку нанесу на нь. Аще бо глаголет к тебе какова словеса, да вопросиши его лестию и о сем: весть ли сей неприязнивый духом своим, от чего ему смерть хощет быти. Аще ли увеси (узнаешь), нам поведаеши, свободишися не токмо в нынешном веце злаго его дыхания и сипения и всего скаредия (осквернения), еже смрадно есть глаголати, но и в будущий век нелицемернаго судию Христа милостива себе сотвориши!»


	Князь думал, что змею сделать, но недоумевал. И говорит жене своей: «Мыслю, жена, но недоумеваю, как навредить ему. Не знаю, какую смерть нанести ему. Если будет разговоры с тобой вести, то выспроси его лестью и об этом: ведает ли он, противный, от чего ему смерть. Если узнаешь, нам расскажешь, освободишься не только в нынешней жизни от злого его дыхания и сипения и всего осквернения, о чем гадко говорить, но и в будущей жизни [от] справедливого судии Христа милость к себе заслужишь!»



	Жена же мужа своего глагол в сердцы си твердо приимши, умысли во уме своем: «Добро тако быти».


	Жена же мужнины слова в сердце свое твердо приняла и решила: «Так тому и быть».



	Во един же от днии неприязнивому тому змию прилетевшу к ней, она же добру память при сердцы имея, глагол лестию предлагает к неприязнии той, глаголя многия иныя речи, и по сих с почтением воспросив его хваля, рече бо, яко «много веси (знаешь), и веси ли кончину си (свою), какова будет и от чего?» Он же неприязнивый прелестник прельщен добрым прелщением от верныя жены, яко непщева (не думая, не предполагая) тайну к ней изрещи, глаголя: «Смерть моя есть от Петрова плеча, от Агрикова же меча
!»


	Однажды, когда противный тот змей прилетел к ней, она, хорошо все помня, стала льстить ему, противному, говоря о многом другом и с почтением выспрашивая его: «Ты многое знаешь. А знаешь ли кончину свою, какова она будет и от чего?» Он же, противный обольститель, польщенный сладкой лестью женщины, не думая тайну выдать, отвечает: «Смерть моя от Петрова плеча, от Агрикова же меча!»



	Жена же, слышав такую речь, в сердци си твердо сохрани и по отшествии неприязниваго того поведа князю мужеви своему, яко же рекл есть змий. Князь же то слышав, недоумеяшеся, что есть смерть от Петрова плеча и от Агрикова меча.


	Жена же услышанное твердо запомнила и, когда тот противный удалился, поведала князю мужу своему то, что сказал змей. Князь же, услышав это, стал раздумывать: «Что есть смерть от Петрова плеча и от Агрикова меча?»



	Имеяше же у себе приснаго брата, князя именем Петра. Во един же от днии призва его к себе и начат ему поведати змиевы речи, яко же рекл есть жене его. Князь же Петр слышав от брата своего, яко змий нарече тезоименита ему исходатая смерти своей, нача мыслити, не сумняся мужествене, како бы убити змия. Но и еще в нем беаше мысль, яко не ведыи Агрикова меча.


	Был у него брат — князь по имени Петр. Однажды [Павел] позвал его к себе и начал ему пересказывать то, что змей сказал жене его. Князь же Петр, услышав от брата своего, что змей назвал одноименного ему виновника смерти своей, начал думать, не теряя мужества, как бы убить змея. Но и еще у него была мысль, что неизвестен ему Агриков меч.



	Имеяше же обычай ходити по церквам уединяяся. Бе же вне града церковь в женьстем монастыри Воздвижение честнаго и животворящаго креста. И прииде к ней един помолитися. Яви же ся ему отроча, глаголя: «Княже! Хощеши ли да покажу ти Агриков мечь?»


	Имел он обычай ходить по церквам, уединяясь. Была же за городом церковь в женском монастыре Воздвижения честного и животворящего креста. И пришел он в нее один помолиться. И явился ему отрок, говоря: «Княже! Хочешь ли, да покажу тебе Агриков меч?»



	Он же хотя желание свое исполнити рече: «Да вижу, где есть!» Рече же отроча: «Иди вслед мене». И показа ему во олтарней стене межи камения скважню, в ней же лежаще мечь. Благоверный же князь Петр взем мечь той и прииде и поведа брату своему. И от того дни искаше подобна (подходящего) времени да убьет змия.


	Он же, стремясь желание свое исполнить, отвечает: «Да увижу, где он!» Говорит отрок: «Иди вслед за мной». И показал ему в алтарной стене между камней скважину, — в ней и лежал меч. Благоверный же князь Петр взял меч тот, пошел и поведал все брату своему. И с того дня искал подходящего момента, чтобы убить змея.



	По вся же дни ходя к брату своему и к сносе (снохе) своей на поклонение. Ключи же ся ему приити во храмину ко брату своему. И в том же часе шед к сносе своей во храмину и виде брата своего седяща у нея. И паки пошед от нея, встрете некоего от предстоящных брату его и рече ему: «Изыдох бо от брата моего к сносе моей, брат же мой оста в своем храме. Мне же, не косневшу ни камо (не задержавшись нигде) же, вскоре пришедшу в храмину к сносе моей и не свем чюждуся (изумился), како брат мой напредь мене обретеся в храмине у снохи моея?» Той же человек рече ему: «Никако же, господи, по твоем отшествии не изыде брат твой из своея храмины!»


	Каждый день ходил к брату своему и к снохе своей поклониться. Как-то зашел он в покои к брату своему. И тотчас же пошел к снохе своей в покои и увидел брата своего сидящим у нее. И пока шел от нее, встретил одного из приближенных брата и говорит ему: «Вышел от брата моего к снохе моей, брат же мой остался в своих покоях. Я же, не задержавшись нигде, вскоре пришел в покои к снохе моей и изумился: как брат мой раньше меня оказался в покоях у снохи моей?» Тот же человек говорит ему: «Нет, господин. После твоего ухода не покидал брат твой своих покоев!»



	Он же разуме быти пронырьству лукаваго змия. И прииде к брату и рече ему: «Когда семо прииде? Аз бо от тебе изыдох, и нигде же ничесо же помедлив, приидох к жене твоей в храмину и видех тя с нею седяща и почюдихся (подивился), како напредь мене обретеся. Приидох же паки семо, нигде же ничесо же помедлив, ты же, не вем како мя предтече (опередил), напредь мене зде обретеся». Он же рече: «Никако же, брате, из храма сего по твоем отшествии не изыдох и у жены своея никако же бе». Князь же Петр рече: «Се есть, брате, пронырьство лукаваго змия: да тобою ми ся кажет (тобою мне показывается), аще не бых хотел убити его (чтобы не убил его), яко непщуя тебе (предполагая в нем тебя) своего брата. Ныне убо, брате, отсюду никамо же иди, аз же тамо иду братися со змием, да негли Божиею помощию убьен будет лукавый змий сей».


	Он догадался о пронырстве лукавого змея. И пришел к брату и говорит ему: «Когда ты вернулся? Я от тебя ушел, и нигде не промедлив, пришел к жене твоей в покои и видел тебя сидящим с ней и подивился, как ты там раньше меня оказался. Вернулся сюда, нигде не промедлив. Не понимаю, как ты меня опередил, раньше меня здесь оказался». Брат ему отвечает: «Никуда я, брат, из покоев этих после твоего ухода не отлучался и у жены своей не был». Князь Петр говорит: «Это, брат, пронырство лукавого змея: он тобою передо мной прикидывается, чтобы я не захотел убить его, предполагая в нем тебя — моего брата. Сейчас, брат, отсюда никуда не ходи. Я же туда пойду бороться со змеем и, может быть, с Божией помощью убью лукавого».



	И взем мечь, нарицаемый Агриков, и прииде в храмину к сносе своей, и видев змия зраком аки брата си, и твердо уверися, яко несть брат его, но прелестный змий, и удари его мечем. Змий же явися яков же бяше естеством и нача трепетатися и бысть мертв и окропи блаженнаго князя Петра кровию своею. Он же от неприязнивыя тоя крови острупе, и язвы быша, и прииде на нь болезнь тяжка зело. И искаше во своем одержании (княжестве) от мног врачев исцеления, и ни от единого получи.


	Взял он Агриков меч, пришел в покои к снохе своей, увидел змея под видом брата своего и, будучи твердо уверен, что это не брат его, а обольститель, ударил его мечом. Змей же явился таковым, каким был на самом деле, начал трястись и издох, окропив блаженного князя Петра кровью своей. Он же от противной той крови покрылся струпьями и язвами, и напала на него тяжкая болезнь. В своем княжестве он от многих врачей ждал исцеления, и ни от одного не получил.




У. О чем вы узнали из этогофрагмента?

Д. О борьбе князя Петра со змеем-оборотнем, который вредит брату Петра, правителю Мурома.

У. И побеждает он с помощью меча Агрики — сказочного богатыря. Как же характеризует князя Петра его поведение?

Д. Он храбрый, готов на подвиг ради брата. Не боится страшного чудовища и его волшебной силы.

У. Не встречали ли вы подобные сюжеты и подобных героев?

Д. (наперебой). Встречали. В волшебных сказках. В былинах.

У. Петр — настоящий герой, он побеждает змея. От вражьей крови у него пошли струпья и язвы, и никто не мог его вылечить. И это дает возможность развернуть повествование дальше.

Фрагмент 2
	Слышав же, яко мнози суть врачеве в пределех Рязаньския земли, и повеле себе тамо вести, не бе бо сам мощен на кони седети от великия болезни. Привезен же бысть в пределы Рязаньския земли и послав синклит свой искати врачев.


	Прослышав, что много есть врачей в пределах Рязанской земли, приказал себя туда отвезти, ибо сам не мог на коне сидеть от великой болезни. Привезли его в пределы Рязанской земли, и послал он свиту свою искать врачей.



	Един же от предстоящих ему юноша уклонися в весь, нарицающуюся Ласково. И прииде к некоего дому вратом и не виде никого же; и вниде в дом и не бе кто бы его чюл; и вниде в храмину и зря видение чюдно: седяше бо едина девица и ткаше красна (холст, полотно), пред нею же скача заец. 


	Один же из служащих ему юношей направился в село под названием Ласково. И пришел к воротам некоего дома и не увидел никого; вошел в дом, и там никто его не встретил; вошел в горницу и увидел картину чудную: сидит одна девица и ткет холст, а пред нею скачет заяц.



	И глаголя девица: «Нелепо есть быти дому без ушии и храму безо очию!» Юноша же тоя глагол не внят во ум, рече девици: «Где есть человек мужеска полу, иже зде живет?» Она же рече: «Отець мой и мати моя поидоша взаим (взаймы) плакати, брат же мой иде чрез ноги в нави (смерть) зрети».
	И говорит девица: «Нелепо быть дому без ушей и храму без очей!» Юноша же тех слов не понял и спрашивает девицу: «Где есть человек мужского пола, проживающий здесь?» Она же говорит: «Отец мой и мати моя пошли взаймы плакати, брат же мой пошел через ноги смерть зрити».



	Юноша же той же разуме глагол ея, дивляшеся, зря и слыша вещь подобну чюдеси и глагола к девици: «Внидох к тебе и вижу тя делающу и видех заець пред тобою скача и слышу от устну твоею глаголы странны некаки и сего не вем (не понимаю), что глаголеши. Перьвое бо рече: «Нелепо есть быти дому без ушию и храму без очию». Про отца же твоего и матерь рече, яко «идоша взаим плакати», брата же своего глаголя «чрез ноги в нави зрети». И ни единого слова от тебе разумех». Она же глагола ему: «Сего ли не разумееши! Прииде в дом сий и в храмину мою вниде и видев мя седящу в простоте (неприбранной). Аще бы был в дому наю (нашем) пес и чюв тя к дому приходяща, лаял бы на тя: се бо есть дому уши. И аще бы было в храмине моей отроча и виде тя к храмине приходяща, сказало бы ми: се бо есть храму очи. А еже сказах ти про отца и матерь и брата, яко отец мой и мати моя идоста взаим плакати — шли бо суть на погребение мертваго и тамо плачют, и егда же по них смерть приидет, инии по них учнут плакати: сей есть заимованный плачь. Про брата же ти глаголах, яко отец мой и брат мой древолазцы суть, в лесе бо мед от древия емлют. Брат же мой ныне на таковое дело иде, яко же лести на древо в высоту чрез ноги зрети к земли, мылсля, абы не урватися с высоты. Аще ли кто урвется, сей живота гоньзнет. Сего ради рех, яко иде чрез ноги и нави зрети».


	Юноша же тот не понял слов ее, удивился, видя и слыша вещь чудесную, и говорит девице: «Вошел к тебе и вижу тебя за работой, и вижу, что заяц пред тобою скачет, и слышу от тебя слова странные. Никак не пойму, что ты говоришь. Первое было: «Нелепо быть дому без ушей и храму без очей». Про отца же твоего и мать говоришь, что «пошли взаймы плакать», про брата говоришь «через ноги смерть зрить». И ни единого слова твоего не разумею. Она же отвечает ему: «Чего ж тут не разуметь! Ты пришел в дом, и в горницу мою вошел, и увидел меня сидящей запросто. Если бы был в доме нашем пес и почуял бы тебя, к дому подходящего, то залаял бы на тебя. Это и есть «дому уши». И если бы был в горнице моей прислужник и увидел бы тебя, к горнице подходящего, то сказал бы мне. Это есть «храму очи». А если я сказала тебе про отца с матерью и про брата, что отец мой и мать моя пошли «взаймы плакать», это значит пошли на погребение мертвого и там плачут, а когда к ним смерть придет, другие по ним станут плакать. Это и есть «плачь взаймы». Про брата же тебе сказала, так как отец мой и брат мой древолазы [бортники], в лесу мед с деревьев собирают. Брат мой теперь на это дело и пошел, чтобы лезть на дерево высоко и через ноги смотреть на землю, думая, как бы не сорваться с высоты. Если кто сорвется, тот жизни лишится. Потому я и сказала, что «пошел через ноги смерть зрить».



	Глагола ей юноша: «Вижу тя девице мудру сущу. Повеждь ми имя свое». Она же рече: «Имя ми есть Феврония». Той же юноша рече к ней: «Аз есмь муромскаго князя Петра служаи ему. Князь же мой имея болезнь тяжку и язвы. Оструплену бо бывшу ему от крови неприязниваго летящаго свирепаго змия, его же есть убил своею рукою. И в своем одержании искаше исцеления от мног врачев и ни от единого получи. Сего ради семо повеле себе привести, яко слыша зде многи врачеве. Но мы не вемы, како именуются, ни жилищ их вемы, да того ради вопрошаем о нею». Она же рече: «Аще бы кто требовал князя твоего себе, могл бы уврачевати». Юноша же рече: «Что убо глаголеши, еже кому требовати князя моего себе? Аще кто уврачюет, то князь мой даст ему имения много. Но скажи ми имя врача того, кто есть и камо есть жилище его». Она же рече: «Да приведеши князя твоего семо. Аще будет мяхкосерд и смирен во ответех, да будет здрав!»


	Говорит ей юноша: «Вижу, ты девица мудрая. Назови мне имя свое». Она же отвечает: «Имя мое Феврония». Тот же юноша говорит ей: «Я муромского князя Петра слуга. Князь же мой имеет болезнь тяжкую и язвы. Струпьями покрылся от крови противного летающего свирепого змея, которого убил своею рукой. И в своем княжестве ждал исцеления от многих врачей и ни от одного не получил. Поэтому приказал себя привезти, так как слышал, что здесь много врачей. Но мы не знаем ни имен их, ни где живут они, потому расспрашиваем о них». Она же говорит: «Если бы кто требовал князя твоего себе, мог бы уврачевати». Юноша спрашивает: «Что ты говоришь? Как кому-то требовать князя моего себе? Если кто вылечит, тому князь мой даст большую награду. Но скажи мне имя такого врача, кто он и где живет». Она же отвечает: «Да приведи князя твоего сюда. Если будет мягкосерд и смирен в ответах, — выздоровеет».



	Юноша же той скоро возвратися ко князю своему и поведа ему все подробну, еже виде и еже слыша от девицы. Благоверный же князь Петр рече: «Да везете мя, где есть девица».


	Юноша же тот быстро возвратился к князю своему и поведал ему все подробно, что видел и что слышал от девицы. Благоверный же князь Петр говорит: «Везите меня к этой девице».



	И привезоша его в дом той, в нем же есть девица. И посла (послал) к ней отрок своих, глаголя: «Повежь ми, девице, кто есть, хотя мя уврачевати? Да уврачюет мя и возмет имения много». Она же не обинуяся (без колебаний) рече: «Аз есмь хотяи врачевати, но имения не требую от него прияти. Имам же к нему слово таково: аще бо не имам быти супруга ему, не требе ми есть (нет смысла мне) врачевати его».


	И привезли его в дом тот, где была девица. И послал он к ней дружинников своих, говоря: «Скажи мне, девица, кто хочет меня вылечить? Пусть вылечит меня и получит большую награду». Она же без колебаний говорит: «Я хочу лечить, но богатства не жду получить. А скажу князю вот что: если не буду супругой ему, не требуйте от меня лечить его».




У..С кем встречается Петр в поисках излечения? Что необычного в девушке, которая берется его излечить? Героиню каких произведений она вам напоминает?

Д. Героиню сказок о мудрой деве. Мы читали черногорскую сказку «Как девушка царя перехитрила».

У. А кто Феврония по рождению? Считает ли она себя неравной князю?

Д. Она крестьянка, дочь бортника, собирателя дикого меда. Но считает, что может стать княгиней, женой Петра.

Фрагмент 3
	И пришед человек той, поведа князю своему, яко же рече девица. Князь же Петр яко не брегии (не обратил внимания) словеси ея и помысли: «Како князю сущу древолазца дщи пояти себе жену?» И послав к ней рече: «Рцыте ей, что есть врачевство ея, да врачюет. Аще ли уврачюет, имам пояти ю себе жену!»


	Человек тот вернулся и передал князю своему, что сказала девица. Князь же Петр пренебрег словами ее и подумал: «Как князю древолазову дочь брать в жены?» И послал к ней, говоря: «Скажите ей, если знает, как излечить меня, пусть лечит. Если вылечит, возьму ее в жены!»



	Пришедше же реша ей слово то. Она же взем сосудец мал, почерпе кисляжди (хлебной закваски) своея и дунув на ню и рече: «Да учредят князю вашему баню и да помазует сим по телу своему, иде же суть струпы и язвы, и един струп да оставит не помазан. И будет здрав!»


	Посланец передал ей слова эти. Она же взяла небольшую посудинку, зачерпнула хлебной закваски своей, дунула на нее и говорит: «Устройте князю вашему баню и пусть он намажет этим тело свое, где есть струпья и язвы, а один струп пусть оставит непомазанным. И будет здоров!»



	И принесоша к нему таковое помазание. И повеле учредити баню. Девицу же хотя во ответех искусити, аще мудра есть, яко же слыша о глаголех ея от юноши своего. Посла к ней со единым от слуг своих едино повесмо (пучок) лну, рек: «Аще сия девица хощет ми супруга быти мудрости ради и аще мудра есть, да в сием лну учинит мне срачицу (рубашку) и порты и убрусець (полотенце) в годину (время), в ню же аз в бани пребуду».


	И принесли ему эту мазь. И повелел он строить баню. Девицу же захотел испытать: так ли она мудра, как он слышал от юноши своего. Послал к ней с одним из слуг своих один пучок льна, говоря: «Если эта девица хочет моей супругой быть по причине своей мудрости и если она [действительно] мудра, пусть из этого льна сделает мне рубашку, штаны и полотенце за время, пока я в бане буду».



	Слуга же принесе к ней повесмо лну и дав ей и княже слово сказа. Она же рече слузе: «Взыди на пещь нашу и снем з гряд поленце, снеси семо». Он же послушав ея снесе поленьце. Она же отмерив пядию, рече: «Отсеки сие от поленьца сего». Он же отсече. Она же глагола: «Возми сий утинок (обрубок) от поленьца сего и шед даждь князю своему от мене и рци ему: в кий час се повесмо очешу, а князь твой да приготовит ми в сем утинце стан и все строение, ким сотчетца полотно его». Слуга же принесе ко князю утинок поленца и речь девичю сказа. Князь же рече: «Шед, рци девици, яко невозможно есть в такове мале древце и в таку малу годину сицева строения сотворити!» Слуга же пришед сказа ей княжу речь. Девица же отрече: «А се ли возможно есть человеку мужеска возраста в едином повесме лну в малу годину, в ню же пребудет в бани, сотворити срачицу и порты и убрусец?» Слуга же отиде и сказа князю. Князь же удивлься ответу ея.


	Слуга принес ей пучок льна, отдал и княжеские слова сказал. Она же говорит слуге: «Влезь на печь нашу и сними поленце, принеси мне». Он послушался ее, принес поленце. Она же, отмерив пядь, говорит: «Отруби столько от поленца этого». Он отрубил. Она говорит: «Возьми этот обрубок от поленца этого и иди передай князю своему от меня и скажи ему: пока я этот пучок буду очесывать, пусть князь твой приготовит мне из этого обрубка станок и все устройство, на котором буду ткать полотно для него». Слуга принес князю обрубок поленца и слова девичьи передал. Князь же говорит: «Иди, скажи девице, что невозможно из такого кусочка дерева и за такое короткое время устройство соорудить!» Слуга передал ей слова князя. Девица же отвечала: «А возможно ли для взрослого мужчины за короткое время, пока он будет в бане, соорудить рубашку, штаны и полотенце?» Слуга ушел и сказал князю. Князь же удивился ответу ее.



	И по времени князь Петр иде в баню мытися и повелением девицы помазанием помазуя язвы и струпы своя. И един струп остави не помазан по повелению девици. Изыде же из бани ничто же болезнено пострада. На утрие же узре все тело здраво и гладко, разве единого струпа, иже бе не помазан по повелению девици. И дивляшеся скорому исцелению. Но не восхоте пояти женою себе отечества ея ради (из-за ее происхождения) и посла к ней дары. Она же не прият.


	И тем временем князь Петр идет в баню мыться и по велению девицы мазью мажет язвы и струпья свои. И один струп оставил непомазанным по велению девицы. Выйдя же из бани, от боли не страдал. Наутро же увидел все тело здоровым и гладким, кроме одного струпа, который был не помазан по велению девицы. И удивился скорому исцелению. Но не захотел взять в жены себе древолазову дочь и послал к ней дары. Она [их] не приняла.



	Князь же Петр поеха во отчину свою, град Муром, здравъствуяи. На нем же бе един струп, еже бе не помазан повелением девичим. И от того струпа начаша мнози струпы расходитися на теле его от перьваго же дни, в онь (в который) же поехал во отчину свою. И бысть оструплен многими язвами, яко же бе и первие.


	Князь же Петр поехал в вотчину свою — город Муром — здоровым. На нем был один струп, что был не помазан по велению девичьему. И от того струпа начали многие струпья расходиться на теле его с первого же дня, как поехал он в вотчину свою. И покрылся он струпьями и многими язвами, как было и раньше.



	И паки возвратися на готовое исцеление к девицы. Яко же приспе в дом ея, со студом посла к ней, прося врачевания. Она же ни мало гневу подержав рече: «Аще будет ми супружник, да будет уврачеван». Он же с твердостию слово дав ей, яко имать пояти ю в жену себе. Сия же паки, яко же и преже то же врачевание дасть ему, еже преди писах. Он же вскоре исцеление получи и поят ю в жену себе. Таковою же виною бысть Феврония княгини.


	И тогда возвратился он за полным исцелением к девице. Придя в дом ее, со стыдом послал к ней, прося лечения. Она же, ничуть не гневаясь, говорит: «Если будет мне супругом, вылечу». Он же твердое слово дал ей, что возьмет ее в жены себе. Она же снова, как и прежде, то же лекарство дала ему, которое прежде было. Он вскоре исцелился и взял ее в жены себе. Так стала Феврония княгиней.



	Приидоста же во отчину свою, град Муром, и живяста во всяком благочестии, ничто же от божиих заповедей преступающе.


	Прибыли они в вотчину свою, город Муром, и жили во всяком благочестии, ничуть от Божиих заповедей не отступая.



	По малех же днех преди реченный князь Павел отходит от жития сего, благоверный же князь Петр по брате своем един самодержец бывает граду Мурому.


	Вскоре прежний князь Павел умер, благоверный же князь Петр после брата своего один стал править городом Муромом.




У. Как характеризует князя его поведение в этом эпизоде?

Д. Он сначала не хочет жениться на Февронии. Как же ему, князю, жениться на дочери древолазца!

У. Как относится Феврония к обману Петра?

Д. Она не принимает его даров и настаивает на том, чтобы он сдержал слово.

У. О каких душевных качествах Февронии это говорит?

Д. Она гордая, у нее есть чувство собственного достоинства. И умная — она же предвидела возможность обмана и сделала так, чтобы Петр к ней вернулся.

У. Почему же Феврония так настаивает на своем? Почему она так уверена, что должна стать княгиней? Ведь она — простая крестьянка.

Д. Она знает, наверное, про свою мудрость и считает, что может помочь князю стать хорошим правителем.

У. И вот Петр стал правителем Мурома, а простая крестьянка стала княгиней. И что же дальше?

Фрагмент 4
	Княгини же его Февронии боляре его не любляху жен ради своих, яко бысть княгини не отечества ея ради, богу же прославляющу добраго ради жития ея.


	Княгиню же его Февронию бояре его не любили из-за жен своих, так как была княгиня не родовитая, но Бога славящая доброй жизнью своей.



	Некогда бо некто от предстоящих ей прииде к благоверному князю Петру навади (наговорил) на ню, яко «от коегождо, — рече, — стола своего бес чину исходит: внегда бо стати ей, взимает в руку свою крохи, яко гладна!» Благоверный же князь Петр хотя ю искусити, повеле да обедует с ним за единым столом. И яко убо скончавшуюся обеду, она же яко же обычай имеяше, взем от стола в руку свою крохи. Князь же Петр приим ю за руку и, развед, виде ливан добровонный и фимиян. И от того дни остави ю к тому не искушати
	Однажды некто из приближенных ее пришел к благоверному князю Петру и наговорил на нее. «Каждую трапезу свою, — говорит, — не по чину заканчивает: вставая из-за стола, собирает в руку свою крошки, как голодная!» Благоверный же князь Петр, желая это проверить, велел ей обедать с ним за одним столом. И как закончился обед, она, как обычно, собрала со стола в руку свою крошки. Князь же Петр взял ее за руку и, разжав, увидел ладан благовонный и фимиам. И с того дня перестал ее испытывать.



	По мнозе же времени приидоша к нему боляре его, с яростию рекуще: «Хощем вси праведно служити тебе и самодержцем имети тя, но княгини Февронии не хощем, да государьствует женами нашими. Аще ли хощеши самодержець быти, да будет ти ина княгини. Феврония же, взем богатьство доволно себе, отидет, амо же хощет!» Блаженный же князь Петр, яко же бе ему обычай ни о чесом же ярости имея, но со смирением отвеща: «Да глаголита Февронии, и яко же речет, то да слышим».


	По прошествии длительного времени пришли к нему бояре его, с яростью говоря: «Хотим все праведно служить тебе и правителем иметь тебя, но княгини Февронии не хотим, чтобы господствовала над женами нашими. Если хочешь самодержцем быть, возьми себе другую княгиню. Феврония же, получив большое богатство, пусть идет куда хочет!» Блаженный же князь Петр, по обычаю своему ни от чего в ярость не приходить, со смирением отвечал: «Пусть говорит Феврония. Как скажет, того и послушаемся».



	Они же неистовии наполнившеся безстудиа (бесстыдства) и умыслиша, да учредят пир. И сотвориша. И, егда уже быша весели, начаша простирати безстудныя своя глаголы, аки пси лающе, отнемлюще у святыя божий дар, его же бог и по смерти неразлучна обещал есть. И глаголаху: «Госпоже княгини Февроние! Весь град и боляре глаголют тебе: даждь нам, его же мы у тебе просим!» Она же рече: «Да возмета, его же просита!» Они же яко единеми усты реша: «Мы убо, госпоже, вси князя Петра хощем, да самодержьствует над нами. Тебе же жены наша не хотят, яко господьствуеши над ними. Взем богатьство доволно себе, отидеши, амо же хощеши!» Она же рече: «Обещахся вам, яко елика аще просита, приимета. Аз же вам глаголю: дадите мне, его же аще воспрошу у ваю» (вас). Они же злии ради быша, не ведуще будущаго, и глаголаша с клятвою, яко «аще речеши, единою бес прекословия возмеши». Она же рече: «Ничто же ино прошу, токмо супруга моего князя Петра!» Реша же они: «Аще сам восхощет, ни о том тебе глаголем». Враг бо наполни их мысли, яко аще не будет князь Петр, да поставят себе иного самодержцем: кинждо бо от боляр во уме своем держаше, яко сам хощет самодержець быти.


	Они же — неистовые, потерявшие стыд — замыслили устроить пир. И устроили. И когда уже были навеселе, начали бесстыдно болтать, как псы лающие, отнимающие у святых Божий дар; им же [Петру и Февронии] Бог и в смерти неразлучными быть обещал. И говорят: «Госпожа княгиня Феврония! Весь город и бояре говорят тебе: дай нам то, что мы у тебя просим!» Она же говорит: «Да возьмите то, что просите!» Они же единогласно решили: «Мы, госпожа, все князя Петра хотим, пусть властвует над нами. Тебя же жены наши не хотят, чтобы господствовала над ними. Возьми богатство, какое хочешь, и иди, куда хочешь!» Она же говорит: «Я обещала — что просите, то получите. Я же вам говорю: дайте мне то, что попрошу у вас». Они же — злые, не ведающие будущего — клянутся: «Что укажешь, то беспрекословно возьмешь». Она же говорит: «Ничего иного не прошу, только супруга моего князя Петра!» Решили же они: «Если сам захочет, не будем возражать». Ибо враг внушил им мысли, что, если не будет князем Петр, они поставят себе иного самодержца: ибо у каждого из бояр было на уме желание самому правителем стать.



	Блаженный же князь Петр не возлюби временнаго самодержьства, кроме Божиих заповедей, но по заповедем его шествуя, держашеся сих, яко же богогласный Матфей в своем Благовестии вещает, рече бо, яко «иже аще пустит жену свою, разве словеси прелюбодейнаго, и оженится иною, прелюбы творит». Сей же блаженный князь по Евангелию сотвори: о держании своем яко уметы вмени (княжение свое за ничто почел), да заповеди Божия не разрушит.


	Блаженный же князь Петр сильнее власти любил Божии заповеди и придерживался их. Богогласный же Матфей в своем Евангелии вещает: «если отпустит жену свою, по слову прелюбодейному, и оженится иною, — прелюбодейство сотворит». Сей же блаженный князь по Евангелию поступил: княжение свое за ничто почел, дабы заповеди Божией не нарушить.




У. Почему бояре хотели разлучить Петра с его женой?

Д. Потому что она была простая крестьянка. Жены бояр не хотели ей подчиняться.

У. А почему князь не захотел оставить Февронию?

Д. Потому что в Евангелии есть заповедь: нельзя с женой разводиться. И он уже понял, что у него умная и необыкновенная жена, ему с ней было хорошо.

У. Вам понятен теперь эпиграф нашего урока?

Д. Да.

Фрагмент 5
	Они же злочестивии боляре даша им суды на реце, — бяше бо под градом тем река, глаголемая Ока. Они же пловуще по реце в судех. Некто же бе человек у блаженныя княгини Февронии в судне, его же и жена в том же судне бысть. Той же человек, приим помысл от лукаваго беса, воззре на святую с помыслом. Она же, разумев злыи помысл его, вскоре обличи и, рече бо ему: «Почерпи убо воды из реки сея с сю страну судна сего». Он же почерпе. И повеле ему испити. Он же пит. Рече же паки она: «Почерпи убо воды з другую страну судна сего». Он же почерпе. И повеле паки испити. Он же пит. Она же рече: «Равна ли убо си вода есть, или едина слаждбши?» Он же рече: «Едина есть, госпоже, вода». Паки же она рече: «Сице едино естество женьское. Почто убо свою жену оставя, чюжия мыслиши?» Той же человек уведе, яко в ней есть прозрения дар, бояся к тому таковая помышляти.


	Нечестивые бояре дали им суда [корабли] речные, — была под городом тем река, называемая Окой. Они и поплыли по реке на судах. Был человек у блаженной княгини Февронии на судне, и жена его на том же судне была. Этот человек, искушенный лукавым бесом, взглянул на святую с [дурным] помыслом. Она же дурной помысел его вскоре раскрыла и говорит ему: «Зачерпни воды из реки по эту сторону судна». Он зачерпнул. Она велела ему выпить. Он выпил. Говорит снова она: «Зачерпни воды с другой стороны судна». Он зачерпнул. Она повелела опять выпить. Он выпил. Она же говорит: «Одинаковы ли эти воды или одна слаще [другой]?» Он же говорит: «Едина, госпожа, вода». Опять же она говорит: «Так же едино естество женское. Зачем, свою жену оставив, о чужой думаешь?» Тот же человек, увидев, что в ней есть прозрения дар, убоялся о прежнем помышлять.



	Вечеру же приспевшу, начаша ставитися на брег. Блаженный же князь Петр яко помышляти начат: «Како будет, понеже волею самодержавъства гоньзнув?» Предивная же княгини Феврония глагола ему: «Не скорби, княже, милостивый бог, творець и промысленик всему не оставит нас в нищете быти!»


	Подошел вечер, начали высаживаться на берег. Блаженный же князь Петр тут размышлять начал: «Как все будет, если своею волею власти лишился?» Чудесная же княгиня Феврония говорит ему: «Не скорби, князь. Милостивый Бог — творец и предначертатель всего — не оставит нас в нищете!»



	На брезе же том блаженному князю Петру на вечерю (ужин) его ядь готовляху. И потче (подрубил) повар его древца малы, на них же котлы висяху. По вечери же святая княгини Феврония ходящи по брегу и видевши древца тыя, благослови, рекши: «Да будут сия на утрие древие велие, имуще ветви и листвие».


	На берегу том блаженному князю Петру к вечеру еду готовили. И подрубил повар его древца небольшие, чтобы на них котлы висели. После вечерней трапезы святая княгиня Феврония ходила по берегу и видела древца те, и благословила, сказав: «Да будут к утру эти деревья большими, с ветвями и листьями».



	Еже и бысть. Воставше убо утре обретоша тоя древца великое древие, имуще ветвие и листвие. И яко же уже хотяху рухло людие их вметати в суды со брега, приидоша же велможы от града Мурома, рекуще: «Господи княже! От всех велмож и от всего града приидохом к тебе, да не оставиши нас сирых, но возвратишися на свое отечествие. Мнози бо велможа во граде погибоша от меча, кииждо бо их хотя державъствовати, сами ся убиша. И оставшии вси со всем народом молим тя, глаголюще: господи княже, аще и прогневахом тя и раздражыхом тя, не хотяще, еже княгини Февронии господарьствовати женами нашыми, ныне же со всеми домы своими раби ваю есмы, и хощем и любим и молим, да не оставиши нас раб своих!»


	Так и было. Встав утром, нашли те древца большими, с ветвями и листьями. И когда уже хотели люди их вещи грузить на суда с берега, пришли вельможи от города Мурома, говоря: «Господин князь! От всех вельмож и от всего города пришли к тебе. Не оставь нас сиротами, возвратись в свое отечество. Ибо многие вельможи в городе погибли от меча, так как каждый из них хотел властвовать сам, и друг друга убивали. И оставшиеся все со всем народом молим тебя, говоря: «Господин князь, если и прогневали тебя и раздражили тебя, не желая, чтобы княгиня Феврония господствовала над женами нашими, то теперь со всеми домами своими [готовы быть] рабами вашими. И хотим, и любим, и молим, не покидай нас, рабов своих!»



	Блаженный же князь Петр и блаженная княгини Феврония возвратишася во град свой. И бяху державъствующе во граде том, ходяще во всех заповедех и оправданиих Господних бес порока, в молбах непрестанных и милостынях и ко всем людем под их властию сущым, аки чадолюбивыи отець и мати. Беста бо ко всем любовь равну имуще, не любяще гордости, ни грабления, ни богатьства тленнаго щадяще, но в Бога богатеюще. Беста бо своему граду истинная пастыря, а не яко наемника. Град свой истинною и кротостию, а не яростию, правяще. Странныя (странников) приемлюще, алчным насыщающе, нагия одевающе, бедныя от напастей избавляюще.


	Блаженный же князь Петр и блаженная княгиня Феврония возвратились в город свой. И правили в городе том, живя по всем заповедям и истинам Господним без порока, молясь непрестанно и творя милостыню, и ко всем людям, им подвластным, были как чадолюбивые отец и мать. Любили всех равно, не любили ни гордости, ни грабительства, богатства тленного не щадили, но Божией милостью богатели. Были своему городу истинные пастыри, а не как наемники. Городом своим истиной и кротостью, а не яростью, правили. Странников принимали, голодных насыщали, нагих одевали, бедных от напастей избавляли.




У. Хорошо ли стало в городе после отъезда супругов?

Д. Бояре перессорились из-за власти, плохо им было без Петра и Февронии. Они просят князя вернуться.

У. На чьей же стороне симпатии РП?

Д. На стороне князя. Ведь и жена у него умная, и правили они, как отец и мать, всем помогали, были кроткими. А бояре сеяли смуту, друг друга убивали из-за власти, каждый хотел возвыситься над другими.

У. То есть РП — явный сторонник единодержавной власти — рисует нам образ идеального правителя.

Фрагмент 6

	Егда же приспе благочестное преставление ею (их), умолиша Бога да во един час будет преставление ею. И совет сотвориша, да будут положена оба во едином гробе, повелеша учредити себе во едином камени два гроба, едину токмо преграду имуще меж собою. Сами же во едино время облекостася во мнишеския ризы. И наречен бысть блаженный князь Петр во иноческом чину Давид, преподобная же княгини Феврония нареченна бысть во иноческом чину Евфросиния
	Когда же пришло благочестное преставление их, умолили Бога, чтобы единовременно им скончаться. И завещали положить их обоих в один гроб, и повелели устроить себе в одном камне два гроба, одну только перегородку имеющие между собою. Сами же единовременно надели монашеские ризы. И наречен был блаженный князь Петр в монашестве Давидом. Преподобная же княгиня Феврония наречена была в монашестве Ефросинией.



	В то же время преподобная Феврония, нареченная Евфросиния, во храм пречистыа соборныа церкви своими руками шияше воздух
, на нем же бе лик святых. Преподобный же и и блаженный князь Петр, нареченный Давид, прислал к ней глаголя: «Сестро Ефросиние! Хошу уже отити от тела, но жду тебе, яко да купно отидем». Она же рече: «Поди, господине, яко да дошью воздух во святую церковь». Он же вторицею посла к ней глаголя: «Уже бо мало пожду тебе». И яко третицею посла к ней, глаголя: «Уже бо хощу преставитися и не жду тебе». Она же остаточное дело воздуха того шьяше, уже бо единого святаго риз не дошив, лице же нашив и воста и вотче (воткнула) иглу свою в воздух и преверте нитию, ею же шиаше. И послав ко блаженному Петру, нареченному Давиду, о преставлении купнем (совместном, единовременном). И, помолившеся, предаста вкупе святыя своя душа в руце Божии месяца июня в 25 день.


	В то же время преподобная Феврония, нареченная Ефросиния, для Соборной церкви [Рождества] Пречистой Богородицы своими руками вышивала воздух, на нем же были лики святых. Преподобный же и блаженный князь Петр, нареченный Давид, прислал к ней, говоря: «Сестра Ефросиния! Хочу уже покинуть тело, но жду тебя, чтобы вместе отойти». Она же говорит: «Подожди, господин, пока дошью воздух для святой церкви». Он же повторно послал к ней, говоря: «Уже мало [сил] ждать тебя». И в третий раз послал к ней, говоря: «Уже хочу преставиться и не могу ждать тебя». Она же заканчивала воздуха того вышивание, только одного святого риз не дошив, лицо же вышив, и встала и воткнула иглу свою в воздух и обмотала ниткой, какой вышивала. И послала к блаженному Петру, нареченному Давиду, с вестью о преставлении совместном. И, помолившись, предали вместе святые свои души в руки Божии месяца июня в 25-й день.




У. О чем этот отрывок? Почему Петр и Феврония разлучаются?

Д. В старости они решили стать монахами.

У. Да, они решили позаботиться о душе, приготовиться к переходу в другую жизнь, где их ждет новая встреча, уже навечно. Прежде чем умереть, Феврония хочет закончить вышивание «воздуха» (покрывала для святой чаши), который она обещала пожертвовать церкви. Только в третий раз, когда прислал к ней Петр сказать: «Уже бо хощу преставитися и не жду тебе», — Феврония дошила лик святого, оставив незаконченными ризы, воткнула иглу в «воздух», обмотала ее нитью, которой вышивала, и только после этого послала сказать Петру, что готова, и, помолясь, умерла.

Жест женщины, обматывающей нитью иглу, чтобы работу кто-то мог продолжить, не случаен. Эта деталь показывает изумительное душевное состояние Февронии, с которым она добровольно решается на смерть с любимым человеком (она ведь вполне здорова). Она достигла такого владения собой, что может уйти из мира, когда захочет. Петр же такого состояния еще не достиг: он не может отодвинуть час своей кончины, «подождать», пока Феврония закончит свое дело.

Шитье «воздуха» с изображениями святых — дело очень важное, равнозначное созданию иконы. Поэтому Феврония и просит Петра потерпеть и старается дошить хотя бы лик.

Фрагмент 7
	По преставлении же ею хотеста людие, яко да положен будет блаженный Петр внутрь града у соборныя церкви пречистыя Богородици, Февронию же вне града в женьстем монастыри у церкви Воздвижения честнаго и животворящаго креста, рекуще, яко «во мнишестем образе неугодно есть положити святых в едином гробе». И учредиша им гробы особныя и вложыша телеса их в ня: святаго Петра, нареченнаго Давыда, тело положыша во особый гроб и поставиша внутрь града в церькви святыя Богородици до утрия, святыя же Февронии, нареченныя княгини Ефросинии, тело положиша во особный гроб и поставиша вне града в церкви Воздвижения честнаго креста. Общий же гроб, его же сами повелеша истесати себе во едином камени, оста тощь (пустой) в том же храме Пречистыя соборныя церкви, иже внутри града.


	По преставлении же их хотели люди положить блаженного Петра внутри города у Соборной церкви [Рождества] Пречистой Богородицы, Февронию же — за городом в женском монастыре у церкви Воздвижения честного и животворящего [креста], говоря, что «в монашеском образе неугодно [нежелательно] класть святых в один гроб». И сделали им гробы отдельные и положили тела их в них: святого Петра, нареченного Давида, тело положили в отдельный гроб и поставили в церкви [Пре]святой Богородицы до утра, святой же Февронии, нареченной Ефросинии, тело положили в отдельный гроб и поставили за городом в церкви Воздвижения честного [и животворящего] креста. Общий же гроб, что сами [святые] повелели вытесать себе в едином камне, остался пустой в том же храме [Рождества] Пречистой Богородицы.



	На утрие же воставше людие и обретоша гробы их особныя тщи, в ня же их вложыста. Святая же телеса их обретошася внутрь града в соборной церкви пречистыя Богородица в едином гробе, его же сами себе повелеша истесати. Людие же неразумнии, яко же в животе о них мятущеся, тако и по честнем ею преставлении: паки преложыша и во особныя гробы и паки разнесоша. И паки наутрии обретошася святии в едином гробе. И к тому же смеяху прикоснутися святым их телесем и положыста я в едином гробе, в нем же сами повелеста, у соборныя церкви Рождества пресвятыя богородица внутрь града, еже есть дал Бог на просвещение и на спасение граду тому: иже с верою пририщуще (припадают) к мощем их, неоскудно исцеление приемлют.


	Наутро же встали люди и обнаружили пустыми гробы их отдельные, в которые их положили. Святые же тела их оказались в едином гробу — в том, что сами себе повелели вытесать. Люди же неразумные как и при жизни хотели их разделить, так и по честном их преставлении: опять переложили их в отдельные гробы и опять разнесли. И опять наутро оказались святые в едином гробу. И теперь уже не посмели прикоснуться к святым их телам и оставили их в одном гробу, как они сами повелели, у Соборной церкви Рождества [Пречистой] пресвятой Богородицы внутри города. [Сие] дал Бог для просвещения и спасения города того: кто с верою припадает к мощам их, непременно исцеляется. 




У. Как рассказчик относится к этим событиям?

Д. ...

Фрагмент 8
	Мы же по силе нашей да приложим хваление има.


	Мы же, как можем, вознесем хвалу им.



	Радуйся, Петре, яко дана ти бысть власть убити летящаго змия! Радуйся, Февроние, яко в женьстей главе святых муж мудрость имела еси! Радуйся, Петре, яко струпы и язвы на теле своем нося, доблествене скорби претерпел еси! Радуйся, Февроние, яко от Бога имела еси дар в девьственей юности недуги целити! Радуйся, Петре, яко заповеди ради Божия самодержавъства волею отступи, еже не оставити супруги своея! Радуйся, дивная Февроние, яко твоим благословением во едину нощь малое древие велико возрасте и изнесоша ветви и листвие! Радуйтася, честная главо, яко во одержании ваю в смирении и в молитвах и в милостыни без гордости пожиста; тем же Христос дарова вам благодать, яко и по смерти телеса ваю неразлучно во гробе лежаще, духом же предстоита владыце Христу! Радуйтася, преподобная и преблаженная, яко и по смерти исцеление с верою к вам приходящым невидимо подаета!


	Радуйся, Петр, что дано тебе было убить летающего змея! Радуйся, Феврония, что в женской [твоей] голове святого мужа мудрость была. Радуйся, Петр, что струпья и язвы на теле своем нося, доблестно мучения претерпел! Радуйся, Феврония, что от Бога имела дар в девственной юности недуги исцелять! Радуйся, Петр, что ради заповеди Божией от власти своей волею отступил, дабы не оставить супруги своей! Радуйся, чудесная Феврония, что твоим благословением в одну ночь малое древце большим стало и дало ветви и листья! Радуйся, честный правитель, что в княжестве своем в смирении и в молитвах и в милостыне без гордости прожили; за это Христос даровал вам благодать, что и после смерти тела ваши неразлучно в гробу лежат, духом же предстали владыке Христу! Радуйтесь, преподобные и преблаженные, что после смерти исцеление тем, кто с верою к вам приходит, невидимо подаете!




У. Какова же позиция Р? За что он хвалит супругов? Чему предлагает радоваться? Какие качества ценит?

Д. Петр победил змея, терпел болезнь, хранил заповедь Бога — от жены не отказался, был мудрым правителем. А Феврония — мудрая, целительница, может творить чудеса. И оба они после смерти исцеляют людей.

У. В конце Р напрямую обращается к святым, чтобы они молились о людях и о нем самом.

Фрагмент 9
	Но молит вы, о преблаженная супруга, да помолитеся о нас, творящых верою память вашу!


	О, преблаженные супруги, помолитесь о нас, творящих верою память о вас!



	Да помянета же и мене прегрешнаго, списавшаго сие, елико слышах; неведыи, аще инии суть написали, ведуще паче мене. Аще бо и грешен есмь и груб, но на Божию благодать и на щедроты его уповая и на ваше моление ко Христу надеяся, трудихся мысльми. Хотя вы на земли хвалами почтити, и не у хвалы коснухся. Хотех вам ради вашего смиреннаго самодержавства и преподобьства по представлении вашем венца плести и не уплетения коснухся. Прославлени бо есте на небесех и венчани истинными нетленными венцы от общаго владыки Христа. Ему же подобает всяка слава, честь и поклонение со безначалным его Отцем купно и с пресвятым и благим и животворящым Духом, ныне и присно и во веки веком. Аминь. 


	Да помяните же и меня многогрешного, записавшего сие, как слышал; не ведающего, что написали другие, знающие лучше меня. Хоть и грешен я и груб, но, на Божию благодать и на щедроты Его уповая и на вашу молитву Христу надеясь, трудился умственно. Хотел вас на земле восхвалить и не восхвалил. Хотел вам за ваше смиренное правление и преподобие по преставлении вашем венец сплести и не сплел. Прославлены будете на небесах и увенчаны истинными нетленными венцами от общего владыки Христа. Ему же подобает всяческая слава, честь и поклонение с вечным его Отцом вместе и с пресвятым и благим и животворящим Духом, ныне и присно и во веки веков. Аминь.




У. Итак, рассказчик изображает верную супружескую любовь идеальных людей, идеальных «добрых правителей», идеал жизни настоящих христиан, которые достигают святости. И крестьянская дочь ни в чем не уступает князю, а иногда ведет себя осмотрительнее и мудрее мужа.

В этой повести вы обнаружили много похожего на волшебные сказки, сходные моменты сюжета. Да и вообще много чудес: чудесное исцеление, чудо после смерти. Но одинаково ли отношение Р в сказке и в этой повести к тому, о чем они рассказывают? Верит ли Р «Повести...» в реальность излагаемых им событий?

Д. Да, для него это не сказка, а быль. Он же верующий.

У. Верно. Ведь он не сказку сказывает, а повествует о житии святых. А читатели могут относиться к повести по-разному.

Для верующих это прежде всего «житие святых» — жизнеописание людей, праведной жизнью достигших святости, прошедших напряженный путь совершенствования души, соединение с Богом. Для таких читателей чудеса — настоящие, «реальные».

Неверующие прочтут текст как «повесть», где преобладает художественный вымысел. Но и они встретят в этом произведении прежде всего идеальных героев, любящих, верных, справедливых, делающих добро. Они обратят внимание и на историческую правду этой повести — осуждение сословной спеси бояр в их братоубийственной борьбе, нежелание князя жениться на «низкорожденной» крестьянке. Они отдадут должное автору, который уже в те далекие времена пытается показать своих героев в развитии, в изменении. Он рисует рождение высокой любви из очень непростых взаимоотношений героев, их постепенное «восхождение» через препятствия и трудности к идеалу.
Сравнение «Повести о Петре и Февронии» с «Романом о Тристане и Изольде».

Подумайте, в каком из недавно прочитанных вами произведений есть черты сходства с «Повестью о Петре и Февронии»?

Д. Похоже на «Роман о Тристане и Изольде» 

У. Каковы основные черты сходства этих произведений?

Итог обсуждения:

1) главные герои — герои-защитники, родственники правителей, их вассалы;

2) оба героя, совершая подвиги во имя других людей, чести и долга, получают тяжелые раны, неизлечимо заболевают;

3) обоих чудесно излечивают необыкновенные девы;

4) в обеих историях много чудесного;

5) речь идет о любящих, о преданной любви;

6) главные герои терпят невзгоды из-за власти: бояре хотят занять место князя Петра, Марк видит в Тристане возможного претендента на престол;

7) любовь героев выдерживает все испытания;

8) после смерти героев совершается чудо, как бы символизирующее непобедимую силу их любви.

У. А в чем различие?

Итог обсуждения. В русской повести главное — верная супружеская любовь, во имя которой князь даже готов отказаться от власти. Герои повести, пережив много трудностей, не изменяют христианским заповедям и становятся святыми. А в романе изображена роковая любовь, вызванная колдовскими чарами. Она приводит к конфликту чувства и долга, к нарушению долга. Это любовь, которая не помогает героям преодолевать препятствия, а рождает трудности, приносит беды.

Урок заканчивается мини-сочинением на тему «Чем мне интересен образ Февронии».

Задание на дом. Прочитать «Песнь о святой Евлалии», «Цветочки святого Франциска Ассизского».,«Действо об Адаме».
Урок 51. «Песнь о святой Евлалии». «Цветочки святого Франциска Ассизского». «Действо об Адаме».
	Тексты к уроку.

Безымянный поэт «Песнь о св.Евлалии». Перевод с францйузского С.Пинуса
Цветочки святого Франциска Ассизского. Перевод с латинского А.Печковского.


Дивный слуга и последователь Христа господин наш святой Франциск…

«Песнь о св. Евлалии»
У. Послушайте текст, помещенный в тетради № 2 (задание 30), подумайте и запишите: к какому роду и жанру он относится? Какие события и почему привлекают внимание его создателей? Зачем вообще он создан? (Читает «Песнь о св. Евлалии».)
Задание 30.

Евлалия — испанская мученица IV в. Посвященный ей текст — первый художественный текст на французском языке (начало IX в.).

Определите род и жанр этого произведения.

Перевод с французского С. Пинуса

БЕЗЫМЯННЫЙ ПОЭТ

Песнь о св. Евлалии
Добрая девушка была Евлалия,

Прекрасна и телом и душой была.

Хотели ее Божьи враги победить,

Заставить диаволу послужить.

Не слушает дева, что враг говорит,

Чтоб оставила Бога, что в небе царит.

Ни нарядом, ни золотом, ни серебром,

Ни угрозой, ни лаской, ни злом, ни добром,

Ничем заставить ее не могли,

Чтобы Богу она не служила все дни.

Идти ей к царю приказ был дан.

Царем тогда был царь Максимиан.

Уговаривал он, чтоб послушна была,

Чтоб от Бога - Христа отреченье дала.

Она собирает все силы свои

И хочет лучше оковы нести,

Чем отречься и девство потерять свое.

И честно скончала она бытие.

Костер развели и ввергли туда,

Но не сделал огонь невинной вреда.

Не хотел тому верить царь Максимиан.

Отрубить ей голову приказ был дан.

Дева не сказала при этом: нет!

Для Христа согласилась покинуть свет.

Белой голубкой отлетела с земли.

Просим Евлалию: Дева, внемли!

Пусть нас Христос по смерти простит.

Своими молитвами в рай нас введи.





По милости Божией.

У. «Песнь о святой Евлалии» — первый художественный текст на французском языке. Он записан в начале IX в. в бенедектинском монастыре Эльнон, а создан еще раньше. Это религиозный гимн, представляющий собой стихотворную версию жития Евлалии, испанской мученицы IV в. Какую задачу решали авторы этого гимна?

Д. Они хотели прославить Евлалию за то, что она не отступилась от христианской веры. А еще хотели, чтобы святая Евлалия услышала этот, обращенный к ней, гимн и помогла своими молитвами простым смертным.

У. Да. Это и восхваление и обращение за помощью, мольба. Но зачем так последовательно передаются события жизни Евлалии? Вы ведь знаете (вспомните другие гимны), что в религиозной лирике конкретных событий обычно очень мало.

Итог обсуждения. Автору важно, чтобы Евлалия стала для людей примером по-настоящему христианской жизни, достойного жизненного пути, который через мученичество ведет к святости.

У. Итак, в гимне о святой Евлалии отразились представления католиков о том, что такое достойная человеческая жизнь и идеальный, достигший святости человек. Это человек, прекрасный телом и душой, стойко утверждающий христианскую веру всей своей жизнью, готовый ради служения Господу отказаться от любого соблазна и даже лишиться земной жизни, добровольно согласиться на мучения и смерть.
Цветочки Франциска Ассизского.
Франциск Ассизский (1181—1226)

У. Путь мученичества за христианскую веру был не единственным идеалом достойной жизни. Примером другого пути к обретению идеала в самой жизни может служить судьба Франциска Ассизского, житие которого было широко известно в разных уголках Европы и в разных версиях. Одна из них дошла до нас благодаря очень интересному памятнику итальянской литературы первой половины XIV в., получившему странное на первый взгляд название «Цветочки святого Франциска Ассизского».

Франциск Ассизский прожил не очень долгую земную жизнь. Но значение этой жизни для средневековой Европы оказалось огромным.

Сын состоятельного купца в ранней юности добровольно отказывается от богатства. Это кажется всем очень странным. Франциск был любимцем семьи, романтическим вожаком сверстников, простодушным, общительным. Он одевался по французской моде, сорил деньгами то ли по доброте, то ли по чудачеству. Мать говорила про него иногда: «Он будто принц, а не наш сын».

И вот однажды, когда Франциск помогал отцу в лавке, показывая бархат и тонкое шитье какому-то знатному горожанину, к нему подошел нищий и попросил милостыню. Франциск, что было вполне естественно, не бросил выгодного покупателя, считая, что милостыню можно подать после продажи товара. Но когда он оглянулся, то увидел, что нищего нет рядом — он не стал ждать и ушел. Тогда Франциск, пораженный этим, бросил без присмотра лавку и отправился искать нищего. Он бегал по городу, пока его не нашел и не дал ему много денег. После этого, как гласит предание, он поклялся перед Богом, что никогда не откажет в помощи бедняку.

С этого случая и начались странные изменения в его сознании и образе жизни. Однажды, после неудачной попытки прославиться на военном поприще, он молился в старой заброшенной церкви и вдруг услышал голос свыше: «Франциск, разве ты не видишь, что дом Мой рушится? Иди, почини его ради Меня».

И Франциск принялся восстанавливать здание церкви своими силами. Чтобы достать средства, он продал своего коня, а затем — часть товара из отцовской лавки. Отец обвинил его в краже и подал в суд. На суде, который вел епископ, Франциск не признал своей вины, сказав: «Я звал отцом Петра Бернардоне, теперь я слуга Господень. Я верну отцу и деньги, и все, что он считает своим, даже платье, которое он мне дал». Снял с себя одежду, положил сверху деньги и ушел от родных навсегда.

Так началась для Франциска жизнь христианского подвижника, возводящего бедность в один из главных своих принципов.
Глава XIII
ГЛАВА XIII

Как святой Франциск послал своих товарищей на проповедь в разные стороны, а сам с братом Массео пошел в другую сторону, где они получили подаяние хлебом и положили его, вместо стола, на камень возле источника

Дивный слуга и последователь Христа господин наш святой Франциск, желая в совершенстве во всем уподобиться Христу, который, как говорит Евангелие, послал своих учеников по-двое во все те города и местечки, куда Он должен был идти; с тех пор, как по примеру Христа избрал он двенадцать товарищей, он стал посылать их по-двое в мир на проповедь. И, чтобы подать им пример истинного послушания, он сначала стал ходить сам по примеру Христа, который начал с дел, а не с поучений. Посему, предоставив товарищам разные другие части мира, он пошел по пути в провинцию Франции, взявши в товарищи брата Массео. И однажды, пришли они, сильно проголодавшиеся, в один город и, согласно правилу, пошли просить именем Божиим хлеба; и святой Франциск пошел по одной улице, а брат Массео по другой. Но, так как святой Франциск был человеком слишком невзрачным и росту малого, и от этого не знавшие его принимали его за презренного бедняка, он собрал лишь немного кусочков черствого хлеба. Но брату Массео, который был ростом велик и телом красив, надавали весьма много и хороших, больших кусков и даже от неначатого хлеба. С тем, что они насобирали, сошлись они для еды в одном месте за городом, где был прекрасный источник и рядом лежал прекрасный длинный камень, на который каждый положил собранное подаяние. И святой Франциск, видя, что кусков хлеба у брата Массео было больше, и были они лучше и крупнее, чем у него, проявил величайшую радость и сказал: «О, брат Массео, мы недостойны столь великого сокровища». И так как эти слова он повторил много раз, ответил брат Массео: «Возлюбленнейший отец, как можно называть сокровищем такую бедность и недостаток в самом необходимом? Тут нет ни скатерти, ни ножа, ни тарелки, ни суповой миски, ни дома, ни стола, ни служителей, ни прислужниц». Сказал тогда святой Франциск: «Это-то я и считаю великим сокровищем, когда нет ничего изготовленного руками человеческими; но все, что у нас есть, изготовлено Провидением Божественным, как то наглядно явствует из собранного хлеба, из каменного стола столь прекрасного и источника столь чистого; и потому давай помолимся Богу, чтобы Он заставил нас полюбить всем сердцем столь благородное сокровище святой бедности, которой служит сам Бог». И после этих слов они, сотворив молитву и подкрепившись телесно этими кусками хлеба и этой водой, поднялись, чтобы продолжать путь, во Францию; и, дойдя до одной церкви, сказал святой Франциск товарищу: «Войдем в эту церковь помолимся». И святой Франциск зашел за алтарь и стал на молитву и в той молитве воспринял от Бога столь неизмеримую милость, воспламенившую так сильно душу его любовью к святой бедности, что от румянца лица его и от разверстых уст его, казалось, будто извергается пламя любви. И, как бы весь в огне, подошел он к товарищу и так сказал ему: «А! а! а! брат Массео, дай мне себя!» И промолвил так трижды, и на третий раз святой Франциск одним духом поднял брата Массео в воздух и бросил его от себя на расстояние большого шеста; и брат Массео был этим в величайшей мере поражен и после рассказывал товарищам, что в тот миг, как святой Франциск одним духом поднял его и подкинул, он испытал столь великую сладость души и утешение от Духа Святого, какого никогда в жизни своей не испытывал. После этого сказал святой Франциск: «Дорогой товарищ, идем к святым Петру и Павлу и упросим их наставить нас и помочь нам в обладании неизмеримым сокровищем святейшей бедности; ибо это такое достойнейшее и такое божественное сокровище, что мы никогда сами не будем достойны хранить его в наших презреннейших сосудах; ибо это та добродетель небесная, которая все земное и преходящее повергает во прах и которая освобождает душу от всякого препятствия и дает ей свободно соединиться с Богом Вечным. Это та добродетель, которая дает душе, еще пребывающей на земле, беседовать в небесах с ангелами. Это та, что сопутствовала Христу на кресте, со Христом погребена была, со Христом воскресла, со Христом вознеслась на небо, это та, что даже еще в этой жизни дает душам, влюбленным в нее, возможность возлетать на небо; ибо она хранит оружие истинного смирения и милосердия. И посему помолим святейших апостолов Христовых, бывших совершенными любовниками этой евангельской жемчужины, — пусть они испросят эту милость у Господа нашего Иисуса Христа, и пусть Он, по святейшему Своему милосердию, даст нам заслужить имя истинных любовников, блюстителей и смиренных учеников драгоценнейшей и возлюбленной евангельской бедности». И в такой беседе дошли они до Рима и вошли в церковь святого Петра, и стал святой Франциск на молитву в одном углу церкви, а брат Массео — в другом; и долго стоял святой Франциск на молитве с благоговением и в обильных слезах, и предстали ему в великом сиянии святые апостолы Петр и Павел и сказали: «Так как ты молился и желаешь послужить тому, чему послужили Христос и святые апостолы, и просишь об этом, то Господь наш Иисус Христос посылает нас возвестить тебе, что твоя молитва услышана, и Бог дарует тебе и твоим последователям совершеннейшее сокровище святейшей бедности; и еще скажем тебе от Его имени, что, кто бы по твоему примеру ни последовал совершеннейшим образом этому желанию, тот может быть уверен в блаженстве вечной жизни, а ты и все твои последователи будете благословенны пред Богом». И с этими словами исчезли, оставив святого Франциска преисполненным утешения. Он поднялся с молитвы и отыскал своего товарища и спросил у него, не открыл ли ему чего-нибудь Бог, и тот ответил, что нет. Тогда святой Франциск рассказал ему, как святые апостолы ему предстали и что они ему открыли. И после того оба они, исполненные радости, решили вернуться в Долину Сполетскую, отказавшись от путешествия во Францию. Во славу Христа. Аминь.

У. Франциск стал нищим проповедником, ведущим голодную и суровую жизнь, которую выбрал сам. Ради чего? 

Итог обсуждения.

1) Бедность — сокровище и добродетель, потому что она «все земное и преходящее повергает во прах» и «освобождает душу от всякого препятствия и дает ей свободно соединиться с Богом Вечным».

2) Отречение от мирских соблазнов дает обычному человеку такую духовную силу, что он становится необычным человеком. Через молитву: он может поднять в воздух другого человека и позволить ему испытать «великую сладость души и утешения от Духа Святого».

У. Франциск Ассизский в ранней молодости понял задачу своей жизни как проповедь евангельского учения, которое нужно постоянно утверждать в грешном мире. И он на самом деле всю жизнь оставался странствующим проповедником, не имеющим ничего, кроме грубого балахона, подпоясанного веревкой. Он проповедовал в Италии, Франции, Германии, в Египте и Палестине и еще при жизни пользовался огромным авторитетом в католическом мире.

Это широкое признание и почитание пришли к нему еще и потому, что он не только утверждал возможность земному человеку жить по евангельским заветам, но и показывал, что такая жизнь — радость, что она — путь единения со всем миром, с людьми, растениями, животными, природными стихиями.. Для Франциска Ассизского все сущее в мире родственно друг другу. К любому существу,  явлению природы он обращался со словами «брат» и «сестра».
Глава XXI
ГЛАВА XXI

Как святой Франциск обратил к Богу свирепейшего губбийского волка

В ту пору, когда святой Франциск жил в городе Губбио, появился громадный волк, страшный и свирепый, пожиравший не только животных, но даже и людей, так что все горожане пребывали в великом страхе, ибо он много раз подходил к городу, и все выходили из города вооруженные, словно на войну, но даже и с оружием они не могли защитить себя от него, если встречались с ним один на один. И в своем страхе перед этим волком они дошли до того, что никто не осмеливался выходить из города. В виду этого, святой Франциск, сжалившись над горожанами, решил выйти к этому волку, хотя горожане не советовали ему этого ни под каким видом; и осенивши себя знамением святого креста, он вышел из города со своими товарищами, возлагая все свое упование на Бога. И, так как другие колебались идти дальше, святой Франциск идет к месту, где засел волк. И вот упомянутый волк, видя много горожан, сошедшихся поглядеть на это чудо, идет с разинутой пастью навстречу святому Франциску, а святой Франциск, приблизившись к нему, осеняет его знамением креста и подзывает его к себе и говорит так: «Поди сюда, брат волк; повелеваю тебе, во имя Христа, не делать зла ни мне, никому другому». Чудно вымолвить! Едва святой Франциск совершил знамение креста, как страшный волк закрыл пасть и прекратил бег и, согласно приказанию, подошел кротко, как ягненок, и, пав к ногам святого Франциска, остался лежать. Тогда святой Франциск говорит ему так: «Брат волк, ты причиняешь много вреда в этих местах, ты совершил величайшие преступления, обижая и убивая Божии твари, без Его на то соизволения, и ты не только убиваешь и пожираешь животных, но даже имеешь дерзость убивать людей, созданных по образу Божию; за это ты достоин адских мучений, как разбойник и худший из убийц; и весь народ кричит и ропщет на тебя, и вся эта страна во вражде с тобой, но я хочу, брат волк, установить мир между тобой и теми людьми, так чтобы ты больше не обижал их, а они бы простили тебе всякую прошлую обиду и чтобы больше не преследовали тебя ни люди, ни собаки». Когда он произнес эти слова, то волк, движениями тела, хвоста и ушей и наклонением головы показал, что он соглашается со словами святого Франциска и готов соблюдать их. Тогда святой Франциск сказал: «Брат волк, с тех пор, как тебе угодно будет заключить и соблюдать этот мир, я обещаю тебе, что ты будешь получать пищу от жителей этой страны постоянно пока ты жив, так что ты не будешь терпеть голода; ведь я хорошо знаю, что все зло ты делал от голода, Но за эту милость я хочу, брат волк, чтобы ты обещал мне, что никогда не причинишь вреда ни человеку, ни животному: обещаешь ты мне это?» И волк наклонением головы ясно показал, что обещает. А святой Франциск говорит: «Брат волк, я хочу, чтобы ты заверил меня в этом обещании, так чтобы я мог вполне положиться на тебя». И когда святой Франциск протянул руку для заверения, волк поднял переднюю лапу и, как ручной, положил ее на руку святого Франциска, заверяя его таким знаком, каким мог. Тогда сказал святой Франциск: «Брат волк, повелеваю тебе, во имя Иисуса Христа, без всяких сомнений идти со мной, и мы пойдем, заключим этот мир во имя Божие». И волк послушно, как ручной ягненок, идет с ним; видевшие это горожане сильно дивились этому. И эта новость стала известной по всему городу; и все, большие и малые, мужчины и женщины, юноши и старики потянулись на площадь, чтобы взглянуть на волка со святым Франциском. И вот, когда весь народ собрался там, встает святой Франциск и держит перед ними проповедь, говоря, между прочим о том, какие испытания за грехи допускает Господь, и что гораздо губительнее пламя ада, которое длится вечно для осужденных, нежели бешенство волка, который может погубить одно только тело. Поэтому, как сильно следует бояться пасти ада, раз такая толпа стоит в страхе и трепещет перед пастью маленького животного! «Итак, дорогие, обратитесь к Богу и принесите достойное покаяние в своих грехах, и Бог избавит вас, ныне от волка, а в грядущем от пламени ада». И, кончив проповедь, сказал святой Франциск: «Слушайте, братья мои: брат волк, который здесь перед вами, обещал мне и заверил меня, что заключит с вами мир и никогда ни в чем не будет обижать вас, если вы обещаете давать ему ежедневно необходимую пищу; я же выступаю поручителем за него в том, что договор о мире он соблюдет нерушимо». Тогда весь народ в один голос обещал кормить его всегда. И святой Франциск перед всеми сказал волку: «А ты, брат волк, обещаешь ли им блюсти мир и договор о нем, не обижать ни людей, ни животных, ни другой какой твари?» И волк стал на колени, наклонил голову и кроткими движениями тела, хвоста и ушей показывает, насколько возможно, что он желает всячески соблюдать договор с ними. Сказал святой Франциск: «Брат волк, я хочу, чтобы так же, как раньше, за стенами города, ты заверил меня в своем обещании, так и здесь перед всем народом заверил меня в своем обещании и что ты не обманешь моего поручительства за тебя». Тогда волк, подняв правую лапу, положил ее на руку святому Франциску. И вот вследствие этого движения, а также других, упомянутых выше, было такое изумление и радость во всем народе, как из благоговения перед Святым, так и из-за небывалости чуда и из-за мира с волком, что все начали восклицать, обращаясь к небу, хваля и благословляя Бога, пославшего им святого Франциска, заслугами которого они были избавлены от пасти жестокого зверя. И после этого упомянутый волк прожил в Губбио два года и, как ручной, ходил по домам от двери к двери, не причиняя зла никому и не получая его ни от кого; и люди любезно кормили его; и, когда он проходил по городу мимо домов, никогда ни одна собака на него не лаяла. В конце концов, два года спустя брат волк умер от старости; горожане сильно скорбели об этом, потому что видя его у себя таким ручным, они лучше вспоминали про добродетель и святость святого Франциска. Во славу Христа. Аминь. 

У. И на пути единения со всем миром Франциск обретает качества, не свойственные обычному человеку. Об этом рассказывается, например, в главе XXI «Как святой Франциск обратил к Богу свирепейшего губбийского волка». Как Франциск добился взаимопонимания с хищным зверем?

Д. …

У. Какие произведения и каких героев напоминает вам этот эпизод?

Д. Волшебные сказки. Там тоже герои понимают язык природы и находятся в особых отношениях с растениями, животными, стихиями.

У. Но герои волшебных сказок — обобщенные, вымышленные. Франциск Ассизский — реально существовавший человек, итальянский юноша из города Ассизи, который в детстве ничем, кроме, может быть, большей набожности, не отличался от своих сверстников. Эпизоды его жизни, рассказанные в «Цветочках», имеют иное значение, чем повествование о героях волшебных сказок. Как вы думаете, почему?

Д. Если так жил реальный человек, то к этому может устремиться и любой другой.

У. Да. «Цветочки святого Франциска Ассизского» показывают пример достойной жизни христианина, достигшего на своем пути идеального состояния, пришедшего к святости через отречение от богатства и служение Богу.

Франциск Ассизский был канонизирован (т.е. причислен к лику святых) всего через два года после смерти и оставил человечеству огромное наследие — монашеский орден францисканцев, последователей его учения.

Особенность мировосприятия Франциска Ассизского состоит в том, что он светло и радостно разбрасывал свои «цветочки», не угрозами, а радостью стремился укреплять людей: «Не подобает слуге Божию являться перед людьми печальным и смятенным, но подобает быть всегда радостным. Преследуй и укоряй себя в келье твоей и в присутствии Божием плачь и печалуйся; когда же возвращаешься к братьям, отложи печаль, укрепляя других».
Песнь Франциска Ассизского.

Франциск Ассизский — автор песни, которую, по преданию, он сочинил внезапно, по наитию, а позже добавлял к ней отдельные строфы, последнюю — перед самой своей смертью. Послушайте отрывки из этой песни в переводе А. А. Мелик-Пашаева.


Высочайший, Всемогущий, Благой Господи,

Тебе подобают похвалы, слава и честь и всякое благословление.


Тебе одному, Высочайший,

и никто из людей не достоин назвать Тебя по имени.


Хвала Тебе, Господи, со всем Твоим творением,

особенно — с господином братом солнцем,

приносящим день — в нем ты являешь свет Твой;

он прекрасен, сияет с великим блеском,

Тебя, Высочайший, он означает.


Хвала Тебе, Господи, за сестру луну и звезды,


Хвала Тебе, Господи, за брата ветра,

и за воздух, и за облако, и за ясное небо,

и за всякое время жизни, какое Ты даешь Своему творению.


Хвала Тебе, Господи, за сестру воду,

столь полезную и смиренную, драгоценную и чистую.


Хвала Тебе, Господи, за брата огня,

коим Ты освещаешь ночь,

Он красив и весел, храбр и силен.


Хвала Тебе, Господи, за сестру мать нашу землю,

которая носит нас и кормит, и произрождает многие плоды,

и цветы разноцветные, и траву. <...>


Хвала Тебе, Господи, за сестру нашу смерть телесную,

коей не избегнет никто из живущих;

горе умирающим в смертном грехе,

блаженны, кто пребудет в Твоей святой воле,

ибо не причинит им зла вторая смерть [духовная].


Хвалите, благословляйте, благодарите Господа

и служите Ему с великим смирением.

«Действо об Адаме». Духовная драма.
Наказано мое дерзанье,

Блаженство перешло в страданье.

Из «Действа об Адаме»

ДЕЙСТВО ОБ АДАМЕ

Духовная драма
(фрагмент)

«Действо об Адаме» — духовная драма, рождественское действо середины XII в. Пьеса отражает тот этап развития духовной драмы, когда действие переносится из церкви на паперть
. Она состоит из трех частей: грехопадение, убийство Каином Авеля и явление пророков. 

«Действо об Адаме» — пример произведения, которое готовит дальнейший подъем средневековой духовной драмы и ее выход за пределы культовой, религиозной литературы к литературе, тяготеющей к реальной, обычной жизни. Духовная драма — один из источников рождения светского театра и драматургии.

Драма написана на народном французском языке (только сценические ремарки и духовные тексты — на латыни).

Перевод с французского С.Пинуса

Б о г

Адам!

А д а м

Господь?

Б о г

Я создал плоть

Твою из глины.

А д а м

Так, Господь.

Б о г

Я сотворил по своему

Тебя подобию. Потому

Блюди, чтоб мысли мне твои

Противоречить не могли.

А д а м

Нет, буду верен до конца,

Всегда лишь слушаться творца.

Б о г

Подругу дал тебе одну;

Чти Еву, как свою жену.

Она, жена, тебе равна;

Будь верен ей, как и она.

Как и она, люби ее,

И благом будет бытие.

Пусть повинуется тебе,

Вы ж оба — мне в своей судьбе.

Она из твоего ж ребра,

Родна должна быть и добра.

Она из тела твоего,

А не извне, — у вас родство.

Разумно ею управляй;

Дух несогласья удаляй;

В великой дружбе и любви

Ты с ней в саду моем живи.

(Он обращается к Еве:)

К тебе, о Ева, речь моя.

Запомни все, что молвлю я.

Коль хочешь ты к добру идти,

Мою ты волю только чти;

Люби и чти меня, творца,

Как господина и отца.

Служи мне мыслию своей,

Всем сердцем а душою всей.

Знай — ты жена и он твой муж;

Любовь к Адаму не нарушь.

Под волю ты его клонись,

От противленья охранись.

Люби его без всякой лжи,

Ему без ропота служи,

Коль будете в любви семья,

Обоих вас прославлю я.

Е в а

Господь, закон Твой нерушим,

И против мы не погрешим.

Ты — повелитель мне один;

Он равен мне, но господин.

Мне дорог будет мой Адам,

Совет всегда ему подам.

И мне не надо лучшей доли,

Я из Твоей не выйду воли.

Д ь я в о л

Пришел я, Ева, в твой Эдем.

Е в а

Скажи, о Сатана, зачем?

Д ь я в о л

Тебе открою славы путь.

Е в а

Господня воля.

Д ь я в о л

Страх забудь.

К тебе приход мой не случаен.

В раю узнал я много тайн

И часть открыть тебе спешу.

Е в а

Я внемлю, говори, прошу.

Д ь я в о л

Ты внемлешь?

Е в а

Да. Не огорчу

Отказом, я внимать хочу.

Д ь я в о л

Ты не расскажешь?

Е в а

Нет. Открой.

Д ь я в о л

Но разгласится все...

Е в а

Не мной...

Д ь я в о л

Порукой слово. Не изменишь

Ты мне и речь мою оценишь?

Е в а

Доверься же, я не предам.

Д ь я в о л

Ты знаешь: не умен Адам.

Е в а

Он строг, суров.

Д ь я в о л

Он будет слаб.

Е в а

Чистосердечен.

Д ь я в о л

Больше раб.

Не мысля о своей судьбе,

Хотя б подумал о тебе.

Ведь ты слаба, нежна ведь ты,

Как розы вешние листы;

Свежее снега, ты, белей

Чуть распустившихся лилей.

Творец вас дурно согласил:

Ты — нежность, он же — грубость сил.

Но лишь тебе желаю я

Открыть всю тайну бытия,

Затем что ты мудрей, чем муж.

Так не расскажешь ты?

Е в а

Кому ж?

Д ь я в о л

Расскажешь, тайну не храня,

Узнают все.

Е в а

Не от меня.

Д ь я в о л

Так слушай. В мире мы во всем

С тобою будем знать вдвоем:

В незнанье пусть живет Адам.

Е в а

Ни слова я не передам.

Д ь я в о л

Тебя к познанию веду.

Вы здесь обмануты, в саду.

В плодах, что вам вкушать дано,

В них соков слабое вино.

Лишь те, что вам запрещены,

Всей силой жизненной полны.

Одна б лишь мякоть их дала

Познанья вам добра и зла.

Дала б могущество и власть.

Е в а

А вкус?

Д ь я в о л

Божественная сласть.

Твоей достойно красоте

Дерзнуть вкусить плоды бы те.

Владела б, этою ценой.

Ты высотой и глубиной.

Плода запретного поесть, —

И ты б познала все, что есть.
Е в а

Ужели плод таков?

Д ь я в о л

О, да.

(Ева внимательно взирает на свесившийся плод и, взирая, говорит:)

Е в а

Такие видела всегда.

Д ь я в о л

Вкусив, уверишься вполне.

Я прав.

Е в а

Как знать?

Д ь я в о л

Не веришь мне?

Адаму дашь. С ним примешь ты

Венец небесный с высоты,

И будете творцу равны,

Прияв познанья глубины.

Плода лишь вкусите, тотчас

Сердца изменятся у вас.

Сравнились бы, когда б вкусили,

Вы с богом в благости и силе.

Вкуси плода!

Е в а

Запрет на нем.

Д ь я в о л

Не верь Адаму ты ни в чем.

Е в а

Исполню я.

Д ь я в о л

Когда?

Е в а

Пусть с глаз

Уйдет Адам сперва от нас.

Д ь я в о л

Прошу, отведай же теперь.

Смешна медлительность, поверь...

(Дьявол удаляется от Евы и уходит в ад. Подходит Адам, недовольный, что с Евой беседовал Дьявол, и говорит ей:)

А д а м

Какое зло, открой жена,

Тебе внушал здесь Сатана?

Е в а

Достигнуть славы он учил.

А д а м

Не верь, он имя получил

Предателя — враг бытия!

Е в а

Откуда знаешь?

А д а м

Слышал я.

Е в а

Что в том? Поговорил бы с ним,

Твой стал бы приговор другим.

А д а м

Нет, не поверю я ему,

Он сеет только зло и тьму.

Не позволяй, приди в себя!

Влечет он, души все губя.

Врагом создателя он стал,

На Господа он клеветал;

Того, кто поступает так,

Всегда беги, тому я враг!

(Змей, искусно сделанный, выползает по стволу запретного дерева, Ева преклоняет к нему ухо, как бы прислушиваясь к советам. Она берет яблоко и протягивает Адаму, но Адам не принимает его, и Ева говорит:)

Е в а

Таких не приходилось есть.

Возьми, пока возможность есть.

А д а м

Так хороши?

Е в а

Попробуй сам.

Оценишь вкус, лишь дав устам.

А д а м

Страшусь.

Е в а

Как?

А д а м

Взять — не взять, когда б...

Е в а

Колеблешься... ужель так слаб?

А д а м

Дай!

Е в а

Съешь! И станет все светло.

Познаешь ты добро и зло,

Все, что от нас таит Эдем.

Ты — после. Я сперва поем.

(Ева съедает часть яблока и говорит Адаму:)

Е в а

О дивный вкус! Никто плода

Не ел такого никогда.

О сладость небывалых нег!

А д а м

Каких же?

Е в а

Я не знала ввек.

Вся тайна стала мне ясна,

Как будто Богу я равна.

Я знаю все, чем я была,

Чем быть должна: вся глубь светла.

Не медли же, вкуси, Адам.

Тебе я тем блаженство дам.

А д а м

Тебе поверю: ты жена.

Е в а

Вкуси же. Прав был Сатана.

(Адам съедает часть яблока и познает, что согрешил; он опускает глаза, снимает пышные одежды и надевает одежду бедную, сшитую из фиговых листьев, и, являя вид великой скорби, начинает сетовать:)

А д а м

Увы! увы! Я согрешил,

Я счастья сам себя лишил.

Увы, жалка судьба моя,

И смерть за грех познаю я.

Наказано мое дерзанье,

Блаженство перешло в страданье.

Сгубил меня совет жены,

От Бога мы удалены.

Что делать мне? Как прежним стать?

Как буду Господу внимать?

Как Бога мне внимать словам?

От Бога отошел Адам.

Лишен невинных я утех,

Познал я, что такое грех.

Когда ж я в смерти взор смежу,

Мир от себя освобожу?

Что тяготить я буду мир?

Тьму ада зреть мне — не эфир.

В аду ждать буду, взаперти,

Того, кто может извести.

Вся будет адом жизнь моя.

Кто из него спасет меня?

Кто мне былое возвратит

И от скорбей освободит?

Зачем Творца я оскорбил?

Кто, как не Он, меня любил?

Меня спасет какой же друг?

Иду в путь гибели и мук.

Б о г

Идите вон. Сменить вам рай

Придется не на лучший край.

Вот оставьте хижину свою:

Не нужно было то в раю.

Вы не измените суда,

Нет возвращенья вам сюда,

Не ваше все, что здесь окрест,

Себе других ищите мест!

Идите ж вон. Запрет вам тут;

Ждет вас отныне глад и труд,

Ждет скорбь, усталость и нужда

Дни, и недели, и года.

И вам страдать отныне впредь,

А наконец и умереть.

А завершивши лет чреду,

Потом жить будете в аду.

И будут изгнаны тела,

А души сгибнут властью зла;

У Сатаны быть — ваш удел.

И нет того, кто б пожалел,

Кто б вам помог хотя словами,

Коли не сжалюсь сам над вами.

У. К какому роду литературы относится это произведение?

Д. Это драма, потому что написано как диалог героев для постановки на сцене.

У. Да, вы прочитали средневековую драму. Знакомы ли вам ее сюжет и герои?

Д. Конечно. Это же библейская история о грехопадении. Мы ее знаем из Ветхого Завета.

У. А в средние века был ли всем известен этот сюжет?

Д. Да. Ведь христианство было основой мировоззрения в ту эпоху. Все были верующие.

У. Зачем же тогда надо было создавать такое произведение? В чем замысел автора?

Д. ...

У. Чтобы ответить на этот вопрос, необходимо кое-что знать об условиях создания и существования произведений, подобных «Действу об Адаме». Это — духовная драма, еще очень тесно связанная с религиозным обрядом. Текст, который вы читали, сохранился в записи XII в. (а значит, создан был еще раньше). Он представляет собой рождественское действо и отражает тот этап развития драмы, когда она начинает отделяться от церковного богослужения и переносится из церкви на паперть (крыльцо перед входом в церковь), где и дается представление в праздничные Рождественские дни.

«Действо об Адаме» состоит из трех частей: грехопадение, убийство Каином Авеля и явление пророков. Вы дома читали первую часть. Текст создан на народном французском языке, хотя сценические ремарки, а также литургические (т.е. священные) тексты, читаемые клириком (служителем церкви), написаны по-прежнему на латыни. Помните, ведь языком церковной службы в католической Европе был латинский язык. Итак, какую же задачу прежде всего решал автор этого произведения?

Д. Воссоздать фрагмент Библии.

У. Воспроизвести наиболее значимые эпизоды Священного писания и помочь людям вновь их пережить. Но только ли воспроизведением этих эпизодов ограничивается автор? Или он делает еще что-то?

Д. ...

У. Чтобы ответить на эти вопросы доказательно, давайте вспомним текст Библии и сравним его с текстом «Действа об Адаме». (Читает.)
ВЕТХИЙ ЗАВЕТ. БЫТИЕ

ГЛАВА 2

7 И создал Господь Бог человека из праха земного, и вдунул в лице его дыхание жизни, и стал человек душею живою.

15 И взял Господь Бог человека, [которого создал,] и поселил его в саду Едемском, чтобы возделывать его и хранить его.

16 И заповедал Господь Бог человеку, говоря: от всякого дерева в саду ты будешь есть,

17 А от дерева познания добра и зла не ешь от него, ибо в день, в который ты вкусишь от него, смертью умрешь.

21 И навел Господь Бог на человека крепкий сон; и, когда он уснул, взял одно из ребр его, и закрыл то место плотию.

22 И создал Господь Бог из ребра, взятого у человека, жену, и привел ее к человеку.

23. И сказал человек: вот, это кость от костей моих и плоть от плоти моей; она будет называться женою, ибо взята от мужа [своего].

24. Потому оставит человек отца своего и мать свою и прилепится к жене своей; и будут [два] одна плоть.

25. И были оба наги, Адам и жена его, и не стыдились.

ГЛАВА 3

Змей был хитрее всех зверей полевых, которых создал Господь Бог. И сказал змей жене: подлинно ли сказал Бог: не ешьте ни от какого дерева в раю?

2. И сказала жена змею: плоды с дерев мы можем есть,

3. Только плодов дерева, которое среди рая, сказал Бог, не ешьте их и не прикасайтесь к ним, чтобы вам не умереть.

4. И сказал змей жене: нет, не умрете,

5. Но знает Бог, что в день, в который вы вкусите их, откроются глаза ваши, и вы будете, как боги, знающие добро и зло.

6. И увидела жена, что дерево хорошо для пищи, и что оно приятно для глаз и вожделенно, потому что дает знание; и взяла плодов его и ела; и дала также мужу своему, и он ел.

7. И открылись глаза у них обоих, и узнали они, что наги, и сшили смоковные листья, и сделали себе опоясания.

8. И услышали голос Господа Бога, ходящего в раю во время прохлады дня; и скрылся Адам и жена его от лица Господа Бога между деревьями рая.

9. И воззвал Господь Бог к Адаму и сказал ему: [Адам,] где ты?

10. Он сказал: голос Твой я услышал в раю, и убоялся, потому что я наг, и скрылся.

11. И сказал [Бог]: кто сказал тебе, что ты наг? не ел ли ты от дерева, с которого Я запретил тебе есть?

12. Адам сказал: жена, которую Ты мне дал, она дала мне от дерева, и я ел.

13. И сказал Господь Бог жене: что ты это сделала? Жена сказала: змей обольстил меня, и я ела.

14. И сказал Господь Бог змею: за то, что ты сделал это, проклят ты пред всеми скотами и пред всеми зверями полевыми; ты будешь ходить на чреве твоем, и будешь есть прах во все дни жизни твоей;

15. И вражду положу между тобой и между женою, и между семенем твоим и между семенем ее; оно будет поражать тебя в голову, а ты будешь жалить его в пяту.

16. Жене сказал: умножая умножу скорбь твою в беременности твоей; в болезни будешь рождать детей; и к мужу твоему влечение твое, и он будет господствовать над тобою.

17. Адаму же сказал: за то, что ты послушал голоса жены твоей и ел от дерева, о котором Я заповедал тебе, сказав: не ешь от него, проклята земля за тебя; со скорбью будешь питаться от нее во все дни жизни твоей;

18. Терния и волчцы произрастит она тебе; и будешь питаться полевою травою;

19. В поте лица твоего будешь есть хлеб, доколе не возвратишься в землю, из которой ты взят, ибо прах ты и в прах возвратишься.

20. И нарек Адам имя жене своей: Ева
, ибо она стала матерью всех живущих.

21. И сделал Господь Бог Адаму и жене его одежды кожаные и одел их.

22. И сказал Господь Бог: вот, Адам стал как один из Нас, зная добро и зло; и теперь как бы не простер он руки своей, и не взял также от дерева жизни, и не вкусил, и не стал жить вечно.

23.  выслал его Господь Бог из сада Едемского, чтобы возделывать землю, из которой он взят.

24. И изгнал Адама, и поставил на востоке у сада Едемского Херувима и пламенный меч обращающийся, чтобы охранять путь к дереву жизни.

У. А теперь подумайте, в чем основное сходство «Действа об Адаме» и библейского текста?

Д. Автор драмы использует библейский сюжет об изгнании Адама и Евы из рая.

У. А в чем основное различие?

Д. Текст переведен в диалог действующих лиц, написан стихами.

Затем дети комментируют текст драмы, делая акцент на взаимоотношениях Адама, Евы, Бога и Дьявола.

В начале Адам и Ева дают искреннее обещание слушаться Творца и не нарушать закона.

Господь наставляет их, учит жить в согласии и любви обещая прославить, если они будут жить по его законам.

Затем появляется дьявол и начинает смущать (прельщать) Еву. Он льстит ей, превознося ее красоту, и хулит Адама, показывая Еве его несовершенство: Адам груб, неумен, рабски покорен Творцу. Наконец, он уверяет Еву в том, что она мудрее мужа, поэтому именно ей он готов открыть великую тайну бытия.

Появляется Адам. Сначала он выражает свое недовольство тем, что Ева разговаривает с дьяволом, он пытается ее образумить, предостеречь. Но Ева не хочет его слушать, упрекает в слабости и первая нарушает запрет — откусывает часть яблока. И, испытывая блаженство всезнания и богоравенства, убеждает Адама вкусить от запретного плода. Адам верит ей и тоже нарушает запрет. Но он не испытывает ничего из того, что открылось Еве. Он познает, что согрешил, нарушил закон, лишил себя счастья, удалился от Бога. Он горько сетует на самого себя, не обвиняя ни в чем жену.

Наконец, вновь появляется Господь. Он разгневан, он объявляет нарушителям запрета свою волю, слова его полны сдержанного гнева.

У. Итак, автор драмы только перевел прозаический библейский текст в форму стихотворной пьесы или он сделал что-то еще?

Итог обсуждения.

Он наделил каждого из действующих лиц индивидуальными чертами, которых нет в библейском тексте, показал их переживания, чувства, отношения. Текст «Действа об Адаме» позволяет представить всем известный сюжет очень конкретно и поэтому вызывает более сильное сопереживание. Наконец, автор текста явно сочувствует Адаму, жалеет его и осуждает Еву.

У. Какие литературные произведения, в основе которых лежат религиозные сюжеты, вы знаете?

Д. В Греции, Египте мифы и религиозные ритуалы были основой многих художественных произведений.

У. Подобным же путем рождается и средневековый театр. «Действо об Адаме» — пример произведения, которое готовит выход драмы за пределы религиозной литературы. Духовная драма – один из источников рождения в более позднее время светского театра и драматургии.

� Благоверный — исповедующий истинную веру.


� Преподобныей — весьма хороший, уподобившийся Богу.


� Инок — монах, иноческий чин — монашество.





� Агриков меч – Агрик или Агрика – сказочный богатырь, обладавший несметным количеством оружия, среди которого у него был был и меч-кладенец.


� Воздух -покрывало для святой чаши.


� Паперть – крыльцо перед входом в церковь.


� Ева – жизнь.
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